
Antes de la comida del Shabat se recita el kidush
lkay;wa . M)fbfc; lkfwa  Cre)fhfw;  Myima#$%fha  w%l%kuy;wa   *#$%i#$%iha  MwOy

vayejal  tzeba’am vejal vehaaretz hashamaim vayejulu  hashishi iom
MwOy,b%a tbo%#$;y,wa *h#of(f r#$e)j wOt%k;)lam; y(iybi#$%;ha MwOy,b%a  Myhilo)j 

baiom vayishbot ‘asah   asher  mela’jetó   hashbi‘i  baiom    Elohim
t)e Myhilo)v  K7rebfy:wa .h#of(f r#$e)j wOt%k;)lam; lk%fmi y(iybi#$%;ha 
et   Elohim   vayebarej  ‘asah ‘asher   mela’jetó  mikal   hashbi‘i

lk%fmi  tba#$f   wOb yk%i wOt)o   #$d%'qay;wa   y(iybi#$%;ha  MwOy 
mijal   shabat   bo   ki  otó     vayeqadosh  hashbi‘i    iom

.twO#o(jla  Myhilo)v  )rfb%f  r#$e)j  wOt%k;)lam; 
la‘asot     Elohim     bará’    asher    mela’jetó

YOM HASHISHI
Y se concluyó la creación del cielo y la tierra y todo lo
que contienen. Habiendo concluido su obra, Elohim cesó
en Su creación y reposó. Y bendijo Elohim al día séptimo
y lo santificó, pues en este concluyó Su obra y su
creación.

Npeg%fha yrip%; )r'wOb% MlfwO(hf K7leme w%nyh'lo)v  ynfdo)j  ht%f)a K7w%rb%f
hagafen  pri    boré’   haolam   mélej  Elohenu   Adonai ‘atáh    Baruj

BARUJ ATA
Bendito eres Tú, Adonái, nuestro Elohim Rey del Olam,
creador del fruto de la vid.

El pequeño libro de oraciones

buscando el retorno

Texto levantado de un sidur de Rabi Azriel Dvir y Mazal Mashat

Sin ánimo de lucro para ayudar a la Casa de Israel desterrada
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MlawOO(hf  K7l'm'  w%nyh'lO)'  ynFdo)j  hta%)a K7w%rba%
ha-Olam,  me lej   Elo hei nu  Adonai,   atá    Ba ruj

*Myriw:(i  xaq'wOp%
ivrim    poqeja

BARUJ ATA—Bendito eres Tú, Adonai, nuestro Elohim,
Rey del Olam, que devuelves la vista a los ciegos.

MlawOO(hf  K7l'm'  w%nyh'lO)'  ynFdo)j  hta%)a K7w%rba%
ha-Olam,  me lej   Elo hei nu  Adonai,   atá    Ba ruj

*Mym%iru(j #$yb%il;ma
arumim   malbish

BARUJ ATA—Bendito eres Tu, Adonai, nuestro Elohim,
Rey del Olam, que vistes a los que están desnudos.

MlawOO(hf  K7l'm'  w%nyh'lO)'  ynFdo)j  hta%)a K7w%rba%
ha-Olam,  me lej   Elo hei nu  Adonai,   atá    Ba ruj

*Mypiw%pk%; Pq'wOz
kefufim   zoqef

BARUJ ATA—Bendito eres Tú, Adonai, nuestro Elohim,
Rey del Olam que levantas a los deprimidos.

MlawOO(hf  K7l'm'  w%nyh'lO)'  ynFdo)j  hta%)a K7w%rba%
ha-Olam,  me lej   Elo hei nu  Adonai,   atá    Ba ruj

*rbegf  yd'(jc;mi   Nykim'ha
gaver  mitzarei  hamejin

BARUJ ATA—Bendito eres Tú, Adonai, nuestro Elohim,
Rey del Olam, que guías los pasos del hombre.

www.moshavcolombia   Tel.57-1 - 485 3752 Santafé de Bogotá

Estudios proféticos de la Torá en su casa bajo el trasfondo hebreo

‘Es te pue blo he crea do pa ra mí;
mis loores pu bli ca rá’.

Isaías 43:22



La emunáh
de quienes hoy retornamos

a la Casa de Abba IaHVéHIsaías 63:16,
lo hacemos con la fe de un niño.

Por lo cual,
este sidur puede ser usado
por las personas adultas

que recien comienzan
a caminar

en la fe hebrea.
Luis Angel
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Pág. 12 Pág. 29

Pág. 39

MlawOO(hf  K7l'm'  w%nyh'lO)'  ynFdo)j  hta%)a K7w%rba%
ha-Olam,  me lej   Elo hei nu  Adonái,   atá    Ba ruj

*yki%r;cf  lk%f yl%  h#of(f#$e
tzareki    kol   li  she‘asah

BARUJ ATA—Bendito eres Tú, Adonái, nuestro Elohim,
Rey del Olam, que provees a todas mis necesidades.

MlawOO(hf  K7l'm'  w%nyh'lO)'  ynFdo)j  hta%)a K7w%rba%
ha-Olam,  me lej   Elo hei nu  Adonái,   atá    Ba ruj

*hrfw%bg;b%i l)'rf#o;yi rz'wO)
bigburah   Isra’El   ‘ozer

BARUJ ATA—Bendito eres Tú, Adonái, nuestro Elohim,
Rey del Olam, que infundes fuerza a Israel.

MlawOO(hf  K7l'm'  w%nyh'lO)'  ynFdo)j  hta%)a K7w%rba%
ha-Olam,  me lej   Elo hei nu  Adonái,   atá    Ba ruj

*xak%o  P('y,fla   Nt'wOn%ha
koja  laya‘ef   hanoten

BARUJ ATA—Bendito eres Tú, Adonái, nuestro Elohim,
Rey del Olam, que das fuerzas al cansado.

Antes de ir a dormir decimos:
dxa)'  ynfdo)j  w%nyh'l)'  ynfdo)j  l)'ra#oyi  (ma#$'
ejad    Adonái   Eloheinu   Adonai    Yisra’el   shemá

d('wa  MlawO(l' wOtw%k%l;ma dwObk%'  M#$' K7w%rbf%
va’ed    le’olam     maljuto    kevod   shem   Baruj

también la tierra, y mi mano derecha midió los cielos con
el palmo...’ Is. 40:22 y 48:13.

Así mismo, cuan do atri bui mos a Olam una tra duc ción co -
mo mundo, excluimos al universo y los demás seres. ‘Otra
vez le lle vó el haSatánSa ta nás a un mon te muy al to, y le mos -
tró to dos los rei nos del cosmosgr. mun do y el kavod gloria de
ellos, y le di jo: To do es to te da ré, si pos tra do me ado ra -
res. En ton ces Yéshuah le di jo: Ve te, haSatánSa ta nás, por que
es cri to es tá: A Adonai al Señor IaH VéH tu Elo him My hi lo)v
ado ra rás, y a él só lo ser vi rás. En ton ces haSatánSa ta nás le
de jó; y he aquí vi nie ron án ge les y le ser vían’. Ma teo 4:8-11

Real men te la pa la bra Olam se re la cio na fuer te men te a no
es tar su je to al tiem po que cro no li za al es pa cio tri di men -
cio nal en el cual vivimos. ‘Aún antes que hubiera día, yo
era’. Isaías 43:12.

Su gie ro que lo me jor es usar el atri bu to Olam en idio ma
he breo que el Ruaj lo ha ce en ten der en nues tro co ra zón.

Otros atri bu tos
Los nom bres de los atri bu tos de Ab ba IaH VeH se man tu -
vie ron en he breo, pues ésta fué su ins truc ción. ‘Con viér -
tan se ellos a tí, y tú no te con vier tas a ellos’. Je re mías 15:19

Así recibimos el Shabat:

`hl%fk%a  t)raq;li  ydiwOd%  hkfl;
kaláh      liqra’t       Dodi      lejah

*hlfb%;qan;  tb%f#$a  yn'p%;
neqalah    shabat   peni

Leja Dodi
Ven, mi amado, al encuentro de la novia. La presencia del
Shabat acogeremos.

Al volver de la sinagoga, cantamos en la casa:
`NwOyl;(e yk')jl;moa `tr'#$%fha yk')jl;ma `Mkeyl'(j MwOl#$f

‘Elion    maol’aje  hasharet   mal’ajei    ‘alejem   Shalom

*)w%h K7w%rb%f #$wOdq%fha `Mykilfm%;ha yk'l;ma K7lem%emi
hu’    baruj   haqadosh    hamelajim   maljei  mimélej

`NwOl;(e yk')jl;moa `tr'#$%fha yk')jl;ma `MwOl#$fl; yniw%kr;b%f
‘Elion    maol’aje   hasharet  mal’ajei    leshalom     barjuní

*)w%h K7w%rb%f #$wOdq%fha `Mykilfm%;ha yk'l;ma K7lem%emi
hu’    baruj   haqadosh   hamelajim   maljei  mimélej

Sha lom Ale jem- La paz sea con vo so tros, án ge les ser vi -
do res, en via dos del Al tí si mo, del Rey que rei na so bre re -
yes, el Qa dosh Ben di to sea. Ben de cid me con la paz, án ge -
les de la paz, en via dos del al tí si mo, del Rey que rei na so -
bre re yes, el Qa dosh, Ben di to sea.

Dos veces

Sion



Antes de salir de viaje, pedimos a Adonái que nos
guie y nos ayude:

yh'lo)vw'  w%nyh'lo)v  ynfdo)j  K1ynepfl%;mi  NwOcrf yhiy;
veElohei   ‘Eloheinu   Adonái   milfaneja    ratzon yehi

w%nd'y(ic;taw: MwOl#$fl; w%nk'yliwOt%#$e w%nyt'wOb)j 
vetatz‘idenu  leshalom   shetolijenu     ‘avoteinu

w%n('yg%itaw;  MwOl#$fl; w%nk'yrid;taw: MwOl#$fl;
vetagi‘enu  leshalom   vetadrijenu   leshalom

hxfm;#ol;w% Myy,xal; w%nc'p;xe zwOxm;li
ulesimejah   lejayim   jeftzenu    limjoz

*hl%fpit%;  (am'wO#$  ynfdo)j ht%f)a K7w%rb%f  MwOl#$fl;w% 
tefilah   shomea‘  Adonái   atáh     baruj   uleshalom

Sea Tu vo lun tad, oh Adonái, Elohim mío y Elohim de mis
pa dres, guiar me por el ca mi no de la paz y con ser var me en
paz, de ma ne ra que me lle ves con vi da, ale gría y paz al
des ti no de sea do.
Ben di to eres Tú, Adonái que es cu chas las ple ga rias.
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Pág. 28 Pág. 13

Pág. 3

SHEMA_ Escucha, Israel, Adonái es nuestro Elohim;
Adonái es ejad. BARUJ_ Bendito sea Su nom-
bre; Su honra y Su reino son eternos.

-lkfb;w   K1b;bfl; - lkfb;  K1y he lo)v   hwfhy:  t)'   t%fb ;ha)fw:
- uve kol   le va ve ja - ve kol Elo heja  IaH VeH  et  ve’a hav ta

Y ama rás a tu Elo him con to do tu co ra zón, y con to da
hl%e)'hf  My ribfd %:ha   w,yhfw: . K1de)om;   -lkfb;w%    K1#$;p ;na  

ha’e lleh  hade ba rim  ve haiu  me ’ho de ja  uve kol nafs he ja
tu al ma y con to da tu fuer za. Y es ta rán es tas pa la bras
Mt%fn ;n%a#$iw: . K1b;bfl; - l(a  MwOy ,ha    K1w %:cam;   yki nO)f  r#$e)j 

ves hi nan tam   le va ve ja-al   haIyom met za ve ja ano ki ‘as her 
que yo te man do hoy so bre tu co ra zón y las in cul ca rás

K1t %;k;leb;w%   K1teyb%''b;%  K1t %;b;#$ib%;    Mb%f  t%vr :b%a diw:     K1y ne bel;
uve le ke te ja  ke bei te ja  bes hiv te ja  bam ve di bar tá   le ve nei ja

y ha bla rás a tus hi jos de ellas estando en tu ca sa y en tu an dar
twO)l;   Mt %fr;#$aq;w% . K1mew%qb;w%     K1b;%k;#$fb;w%     K7re d%e ba  
le’ot   uqes ha re tam  uve qu me ja  uves ha ke be ja  va de rek 

por el ca mi no, al acos tar te, al le van tar te, y estarán co mo señal 
. K1y ney('  Nyb%'  tpo +f+ol;  w%yhfw;   K1deyf- l(a
’ei nei ja  bein  le to ta fot   ve haiu  ia de ja- ‘al 

so bre tu ma no, las ata rás por se ñal en tre tus ojos.
. K1y re(f #$;biw%   K1teyb%' tzOw%zm; -l(a  Mt%fr ;tak;w% 

uvis h’a re ja   bei te ja   me zu zot- al  uqe ta r tam   
Y las es cri bi rás so bre los pos tes de tu ca sa y en tus puer tas. 

ymi#$;  Mhebf  )r'q%fyiw: `Myri(fn%;ha t)e  K7r'bfy; (rf lk%fmi yti)o l)'gO%ha K7)fl;m%aha
shemi  baem   veyikar  hane‘arim  et   yebarej  ra   mikol   oti  hago’El Hamalaj

*Cre)fhf   breqeb;%   brOlf  w%g%d:yiw:    `qxfc;yiw:  Mhfrfb;)a ytabo)j      M#$'w:
haeretz  beqereb  larob veyidgu  veitzjaq Abraham abotá veshem

HA MA LAJ -Que el án gel que me ha li bra do de to do mal ben -
di ga a es tos ni ños. Que se lla men con su (mi -ca sa Ju dá) nom -
bre y con el nom bre de mis an te pa sa dos Abra ham e Isaac, que
se mul ti pli quen gran de men te en la tie rra.

Al Lec tor.

Un an ti guo cuen to ja sí di co, re la ta que des pués de mu chos años de pe nu -

rias, re ci bió Ra bi Ai zik, en sue ños, la or den de en ca mi nar se a la ciu dad de

Pra ga y bus car allá un te so ro, de ba jo del puen te que se ex ten día has ta el

pa la cio del Rey.

Al re pe tir se el sue ño una y otra vez, pu so Ra bi Ai zik sus pa sos en di rec -

ción a Pra ga. Al lle gar al puen te vio que una guar dia mi li tar lo vi gi la ba día y

no che, por lo que no se anir nó a acer car se, pe ro so lía ron dar lo has ta en -

tra da la no che.

El je fe de la guar dia lo de tu vo cier ta vez y le pre gun tó si bus ca ba al go, o

es pe ra ba a al guien. Ra bi Ai zik le na rró el sue ño que lo ha bía traí do des de

tie rras le ja nas. El je fe de la guar dia se echó a reir.

Mi ra que car ni nas te un buen tre cho —le di jo—y to do por un sue ño. Es to te

pa sa por creer en sue ños. Si yo cre ye ra en sue ños hu bie ra te ni do que ca -

mi nar un lar go ca mi no. Fi gú ra te que so ñé que me or de na ban mar char a la

ciu dad de Cra co via y alli ir a la ca sa de un ju dío, lla ma do Ai zik y ca var de -

ba jo de su co ci na pa ra en con trar un te so ro.

El je fe de la guar dia se tor nó a reir. Ra bi Ai zik hi zo una re ve ren cia y re gre -

só a su ca sa, ca vó de ba jo de su co ci na y en con tró el te so ro alli en te rra do.

El le ga do de es te pro fun do cuen to, es cla ro: los gran des te so ros no se en -

cuen tran en paí ses y con ti nen tes ale ja dos del hom bre, si no den tro de su

ho gar y su ca sa. El hom bre no de be mi rar ha cia afue ra si no ha cia aden tro,

den tro de su ho gar, den tro de su fa mi lia, de su ser, de su tradi ción se en -

cuentran los gran des te so ros.

Uno de los gran des te so ros que tie ne el pue blo de Is rael es el Si dur.

Al encender las velas del Shabat

MlawO(ha K7leme w%nyh'lO) ynfdo)j hta%)a K7w%rba%
haolam   mélej   eloheinu   Adonai    ‘atá       Baruj

w%nwaciw:   wta%w&cmib:  w%n#a$d;q r#$)
vetzivanu  bemitzvotav   kidshanu   asher

tba%#$f  l#$'  rn'  q;ylid;xal: 
Shabbat   shel     ner        lehadlik

BARUJ ATA
Bendito eres Tú, nuestro Elohim, Rey del Olam, que nos
santificaste con Tus preceptos y nos ordenaste encender
las velas del Shabat.

Viene de la pág. 36

Cuan do atri bui mos a Olam una tra duc ción co mo Uni ver -
so, se hace sin darse cuenta que el uni ver so tu vo ini cio y
tendrá fin. ‘El extiende los cielos como una cortina, los
despliega como una tienda para morar’. ‘Mi mano fundó

Continúa en pág.39

No tas  No tas  No tas
Sha bat_  El sha bat es dis tin to al Sá ba do. La di fe ren cia se
no ta por sim ple ho ra rio. El pri mer día de la se ma na judío
es el Sá ba do a las 6 p.m. cuan do co men za ba la par ti ción
del pan trás el hav da lá de Sha bat. Es ta par ti ción del pan no
es la San ta Ce na evan gé li ca. El Sha bat ini cia a las 6 p.m
del vier nes y fi na li za 24 ho ras des pués. El Sá ba do ini cia a
las 24 ho ras del Vier nes y con clu ye 24 ho ras des pués.



MwOy ,ha   Mke t;)e  hw %cam;  yki nO)a   r#$e)j  yta wOc ;mi-l)e w%(m ;#$;t%i    (amo#$f-M)     hyfhfw;
haiom ‘ete jem met zauh ‘ano ji  ‘es her El-mit zo tai tish me‘u ‘im-sha moa‘ ve jaiah

. Mke#$;p ;na   -lkfb;w    Mkeb ;bal; - lkfb%;  wOdb;(fl;w%    Mkeyh'lo)v   hwfhy; - t)e   hbfh j)al; 
nafs he jem -uve kol  le va ve jem - be kol  ule‘abedó  Elohejem  Adonái - et  le’a ha vah  

K1#$;roy tiw:      K1negfd;      t%fp ;sa)fw:    #$wOql ;maw%  hre wOy   wO t%(ib%;   Mke c;r;)a  -r+am;  yt %tanfw:   
ve ti ros he ja  de ga ne ja  ve’a sa fe ta  u mal qosh Iyo reh be‘i to ‘aret ze jem -me tar  ve na ta ti     

Np%e Mkelf w%r mi#$%f hi  . t%f(;b f#ofw:   t%fl ;ka)fw:  K1t%em ;he b;li K1d;#ofb%; b#oe(' yt%i tanfw:   .  K1rehfc ;yiw: 
pen  la jem his ha mi ru   ves a ba‘e ta ve’a ja le ta li behem te ja be sade ja ‘eseb ve na ta ti . ve yitze ha re ja

.Mhelf    Mtey wixj t%a #$;hiw:   My rix')j  My hi lo)v   Mt%ed ;ba(j wa   Mt%er ;saw:    Mkeb ;bal;   ht%ep ;yi   
la jem  ve hish ta ja ri tem  aje rim   Elo him va‘a vad tem ve sa re tem  le va ve jem  Yif teh

rtfmf;      hyeh ;yi  -  )Olw;  Myi ma#$%f ha  - t)e   rca(fw:    Mkeb%f     hwfhy: - P)a    hrfxfw:
matar   yiheyeh  - ve lo’  has ha maim  - et   ve‘at zar  ba jem  Adonái  - af   ve jarah

Cre)fhf  l(am'    hrfh'm;i Mt%e d; ba)j wa  h%lfw%by: - t)e Nt %'ti  )Ol      hmfdf)jhfw: 
ha’aretz  me‘al  meherah   va’avadetem Iyevulah  - et   titen  lo’  veha’adamah  

hl%e)'   yrabfd%; - t)e     Mt%em;#oaw:  .  Mkelf  Nt 'nO   hwfhy:    r#$e)j     hb f+o %ha
‘eleh  debarai - ‘et   vesamtem    lajem noten Adonai ‘esher   hatovah     

Mked;ye - l(a   Mkeb;bal; - l(a  twO)l;  Mtf)o     Mt%er;#$aq;w%       Mke#$;p;na   - l(aw:
Iyedejem - ‘al  levavejem -  al     le’ot  ‘otam   veqsharetem   nafshejem - ve‘al 

rb'%dal;     Mkeyn'b%;  - t)e  Mtf)o  Mt%ed;m%aliw;  .  Mkeyn'y('   Nyb'   tpo+fwO+l;   w%yhfw:
ledaber   beneijem  - et   otam velimadtem  ‘eineijem  bein  letotafot  vehaiu  

K7red%eba   K1t%;k;leb;w%    K1t%eyb'b%;      K1t%;b;#$ib%;     Mb%f
vadereja   uvlejteja   beveiteja   beshiveteja  bam

. K1yre(f#$;b;w%   K1teyb%'   twOzw%zm; - l(a  Mt%fb;tak;w% .  K1mew%qb;w%    K1b%;k;#$fb;w%  
uvshe‘areija  beiteja mezuzot - al   ujtavtam    uvqumeja uvshajbeja 

VEHAYA
Si es cu cha réis cum pli da men te a Mis man da mien tos que
Yo os or de no hoy, aman do a Adonái vues tro Elo him, y sir -
vién do le con to do vues tro co ra zón y con to da vues tra al -
ma. En ton ces da ré la llu via de vues tra tie rra a su tiem po:
La tem pra na y la tar día; y re co ge rás tus gra nos, tu vi no y
tu acei te. Da ré hier ba en tu cam po pa ra tu ga na do; y co -
me rás y te sa cia rás. Pe ro guar dáos que vues tro co ra zón no
sea en ga ña do, y os des viéis pa ra ser vir a otros dio ses y os
in cli néis an te ellos. Y se en cien da la ira de Adonái con tra

El Si dur es una mi ni-en ci clo pe dia de la vi da. En él en con tra mos es tu dio y

ora ción; ins truc ción mo ral y guía éti ca; rue gos por ne ce si da des per so na -

les; ora cio nes pa ra mo men tos de ale gría y tris te za...

Ca da hom bre, mu jer, ni ño y adul to, pue de en con trar su ora ción, sus ne ce -

si da des den tro del Si dur. El hom bre tie ne la ne ce si dad de ex pre sar sus

sen ti mien tos y el Si dur brin da es ta opor tu ni dad.

El ni ño na ce y cre ce du ran te su ni ñez con el sen ti mien to de fe, un sen ti -

mien to na tu ral y pu ro. Es más fá cil edu car y des per tar en un ni ño la fe, que

en un adul to. El Si dur es uno de los mé to dos que nos fa ci li tan y orien tan

en es ta la bor.

Es pa ra no so tros un pla cer pre sen tar les un Si dur edi ta do es pe cial me nte

pa ra ni ños, el cual pue de acom pa ñar y orien tar a los pa dres en la edu ca -

ción ju día de sus hi jos. 

La edu ca ción es co lar es ne ce sa ria, pe ro no su fi cien te. El ho gar ju dío de be

brin dar un am bien te cá li do de Ju daís mo y  —así— com ple men tar y re for -

zar lo es tu dia do en la es cue la.

En es te Si dur en con tra rán frag men tos de las ora cio nes dia rias y fes ti vas.

No fue ron in cluí das to das hs ora cio nes, si no só lo aque llas que un ni ño pe -

que ño acostum bra a de cir.

Las le tras en he breo y es pa ñol son cla ras y gran des pa ra que el ni ño pue -

da leer las con fa ci li dad...

El ta ma ño del Si dur es pe que ño, pa ra que pue da ser lle va do por el ni ño a

la Si na go ga có mo da men te.

Es nues tro de seo y nues tra ple ga ria, que es te Si dur lle va do por el ni ño ju -

dío, lo acom pa ñe al Beit HaK ne set, y que le guíe en su edu ca ción co mo

hom bre y co mo ju dío.

¡Bus que mos el gran te so ro del Ju dais mo den tro del Si dur!

Elia hu Birn baum

Je ru sa lén, 1986

Los fonemas de los textos hebreos fueron completados, pues el original no los con-

tenía totalmente.
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SHEMA
Se cubren los ojos con la mano y se dice:
. dx f)e    hwfhy:   w%ny he lo)v     hwfhy:   l)'rf #$yi     (ma#$;

Ejad   Adonái  elo hei nu   Adonái   Is ra’El  She má‘

Escucha, Israel, Adonái es nuestro Elohim, Adonái es Ejad.
. d(ewf  Mlf wO(l;  wOtw%kl ;ma   dwObk;   M#$'   K7w%rb%f      . #oh lob
va‘ed le’o lam mal ku te ja  ke vod  shem  ba ruj       

BARUJ— Bendito sea Su nombre; Su honra y Su reino son eternos.
K1#$;p ;na  - lkfb;w   K1b;bfl;  - lkfb;  K1y he lo)v   hwfhy:  t)'  t%fb ;ha)fw:

nafs he ja  - uve kol le va ve ja  -  ve kol  Elo hei ja   Adonai   et ve’a hav ta

hl%e)'hf    My ribfd %:ha     w,yhfw: . K1de)om;    -lkfb;w% 
ha’e lleh    ha de ba rim    ve haiu me ’ho de ja   uve kol

Mt%fn ;n%a#$iw:  .   K1b;bfl; - l(a   MwOy ,ha     K1w %:cam;    yki nO)f   r#$e)j 
ves hinan tam le va ve ja  - al     haI yom    met za ve ja   ano ki  ‘as her 

K1t %;k;leb;w%  K1teyb''b;%  K1t %;b;#$ib%;   Mb%f   t%vr :b%a diw:     K1y ne bel;
uve le ke te ja  ke vei te ja  bes hiv te ja  bam   ve di bar tá  le ve nei ja

Mt %fr;#$aq;w%  . K1mew%qb;w%   K1b;%k;#$fb;w%    K7re d%e ba  
uqs ha ntam   uv qu me ja   uvs ha ke be ja  va de rek 

Nyb%'   tpo +f+ol;   w%yhfw;    K1deyf - l(a  twO)l;
bein   le to ta fot   ve haiu   ia de ja  - ‘al      le’ot

. K1y re(f #$;biw%   K1teyb%' tzOw%zm; - l(a  Mt%fr ;tak;w% . K1y ney(' 
uvis h’a rei ja    bei te ja   me zu zot -  al   uqe ta r tam   ’ei nei ja

VEAHAVTA—Y amarás a Adonai, tu Elohim, con todo tu
corazón, y con toda tu alma, y con todas tus fuerzas. Y
estas palabras que Yo te ordeno hoy, estarán sobre tu
corazón; y las repetirás a tus hijos, y hablarás de ellas
estando en tu casa, y andando por el camino, y al acostarte
y al levantarte. Y las atarás como señal en tu brazo, y
estarán como recordatorio entre tus ojos; y las escribirás
en las entradas de tu casa y en tus puertas.

Plegaria por el bienestar del Estado de Isra’El

`wOl)jwOgw:  l)'rf #$y  rw%c   `My %ma#%$f b%a#$e  w%ny bi)f
vego’aló     Isra’El       tzur   shevas ha ma yim    avi nu

`l)'rf #$yi  tnaydim;  t)e  K7r'b%f
Isra’El      medinat   et        barej

yd'y; t)e  qz'xa  w%nt'l%f)ug%;  txaymic; ty#$i)r'
yedei   et     jazeq   ge’ulatenu   tzemijat       re’shit

w%nyh'lO)e  Ml'yxin;haw;  w%n#$'d;qf  Cre)e   yn%'gim; 
Elojenu    vehanjilem   qadshenu   eretz  meginei

t%fxanfw; `Mr'+%;(at%; NwOxc%fni tre+e(jwa h(fw%#$y;
venajatá    te‘atrem   nitzajot  va‘ateret  yeshuah

*hfybe#$;wOyl; MlfwO(  txam;#oiw:  Cre)eb%f  MwOl#$f 
leyosheveha  ‘olam    veshimjat   ba’eretz   shalom 

Pa dre Ce les tial, Pro tec tor y Re den tor de Is rael, ben di ce al
Es ta do de Is rael, que mar ca el prin ci pio de nues tro re na ci-
mien to y re den ción. 
Con ce de la fuer za a los de fen so res de nues tra Tie rra San -
ta. Otór ga les Tu sal va ción y co ró na los con la vic to ria.
Ex tien de la paz so bre la tie rra y el jú bi lo du ra de ro pa ra sus
ha bi tan tes.



`wOd%s;xa  MlfwO(l;  yk    `bwO+ yk%i   ynfdo)jl'  w%dwOh
jasdó    le‘olam    ki         tov    ki   leAdonái   Hodú
`wOd%s;xa MlfwO(l; yk         `l)'rf#o;yi  )nf  rma)yO

jasdó  le‘olam    ki                 Yisrael    na   Yomar
`wOd%s;xa MlfwO(l; yk    `Nrohj)a  tyb%'  )nf  w%rm;)yO

jasdó  le‘olam    ki       Aharón   Beit    na   Yomerú
`wOd%s;xa MlfwO(l; yk     `ynfdo)j y)'r;yi  )nf  w%rm;)yO

jasdó   le‘olam   ki        Adonái  yirei    na   Yomeru

Agra de ced a Adonái, El es bueno:
Su mi se ri cordia per du ra por siem pre.

Di ga, pues Is rael:
Su mi se ri cor dia per du ra por siem pre.

Di ga, pues la ca sa de Aa rón:
Su mi se ri cor dia per du ra por siem pre.

Di gan, pues los que te men a Adonái:
Su mi se ri cor dia perdu ra por siem pre.

Al despertarse a la mañana se dice:
My,fqaw:   yxa K7leme  K1ynepfl; yni)a . hdfwOm .  hdewOm

veqayam  jai  mélej  lefaneja  aní.     Modah.   Modéh

*K1tenfw%m)v  hb%fra hlfm;xeb%;  ytimf#$;ni yb%i   t%fr;zaxvhe#$e
emunateja  rabáh  bejemlah  nishmatí  bi shehejezarta

MODE
Gra cias te doy a Ti, Rey vi vien te y eter no, que me has  de -
vuel to el al ma con mi se ri cor dia. In men sa es Tu bon dad.

Después de lavarse las manos por la mañana se
dice:

MlawO(ha K7leme w%nyh'lO) ynfdo)j hta%)a K7w%rba%
haolam   mélej    eloheinu   Adonai    ‘atá       Baruj

wta%wOcmib:   w%n#a$d;q r#$)j
bemitzvotav   qidshanu   asher

Myidfyf  tlay+in; l(a   w%nwaciw:  
yadáyim    netilat     al    vetzivanu

BARUJ ATA
Ben di to eres Tú, Adonái, nues tro Elo him, Rey del Olam
que nos has san ti fi ca do con Tus pre cep tos y nos or de nas -
te el la va do de ma nos.h
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vo so tros, y cie rre los cie los, y no ha ya llu via y la tie rra no
dé sus fru tos, y pe rez cáis pron to de la bue na tie rra que
Adonái os dá.
Por tan to pon dréis es tas mis pa la bras en vues tros co ra zo -
nes y en vues tra al ma, y las ata réis co mo se ñal en vues tro
bra zo, y se rán co mo re cor da to rio en tre vues tros ojos.
Y las en se ña réis a vues tros hi jos, ha blan do de ellas cuan -
do te sien tes en tu ca sa, cuan do an des por el ca mi no, y
cuan do te acues tes, y cuan do te le van tes; y las es cri bi rás
en las en tra das de tu ca sa, y en tus puer tas.

hmfdf)jhf  l(a  Mkeyn'b; ym'ywi  Mkeym'yi  w%b%r;yi   N(amal;
ha’adamá   al   beneijem vimei yimeijem  yirvu Lema‘an

Mhelf  tt'l;  Mkeytebo)jla  ynfdo)j  (b%a#$;ni r#$e)j 
lajem   letet   la’aboteijem  Adonai  nishja‘ asher 

*Cre)fhf l(a   Myima#$fha   ym'yk%i  
haaretz   al    hashamaim  kimei

LE MAAN
Pa ra que sean vues tros días, y los días de vues tros hi jos, tan
nu me ro sos so bre la tie rra que Adonái ju ró a vues tros pa dres
que les ha bría de dar, co mo los cie los so bre la tie rra.

Antes de beber, decimos

MlawO(ha K7leme w%nyh'lO) ynfdo)j hta%)a K7w%rba%
haolam    mélej   eloheinu   Adonai    ‘atá       Baruj

wOrbfd;b%i  hyfh;ni  lk%Oha#$e
bidvaró    nihyáh    shehakol

BARUJ
Bendito eres Tú, Adonái, nuestro Elohim, Rey del Olam,
que todo se hizo por tu ordenanza.

Después de comer frutas, verduras o beber, decimos

MlawOha  K7leme w%nyh'lO)  ynfdo)j  hta%)a K7w%rba%
haolam  mélej  eloheinu  Adonai  ‘atá     Baruj

hma lk% l(a  NnfwOrs:xew:  twOb%ra   twO#$pfn: )r'wOb%
ma   kol  al    vejesronan   rabot     nefashot    boré

MymlfwO(hf yx' K7w%rb%f.yxf  lk%f #$pene   Mheb%f twOyxjhal; tf)rfb%f#e$$%e
ha‘olamim jei  baruj  jai  kal nefesh bahem lehayot shebara’ta

BARUJ
Bendito eres Tú, Adonái, nuestro Elohim, Rey del Olam,
que creaste multitud de seresApocalipsis 5:13, y que provees
las necesidades de todo lo que creaste, para mantener con
ellas la vida de todo ser.
Bendito eres Tú que eres la vida del Olam.

No tas  No tas  No tas
Olam -La pa la bra Olam es el re sul ta do de su mar Olam
ha zé y  Olam ha bá. Cuan do atri bui mos a Olam una tra -
duc ción co mo Eter no, li mi ta mos a Adonái, pues le com-
paramos con el hombre quien tiene ini cio y es eter no a
par tir de su na ci mien to.

sigue en la página 38



t%fr;ma)fw:   l)'rf#o;yi  yn'b%;  - l)e  rb%'d%a  . rmo)l%'    h#$emo  - l)e   hwfhy:       rmey%Owa
ve’amarta   Iyisra’el  benei - ‘El  daber    le’mor  Mosheh -  ‘El IaHVeH  VaIyomer  

w%nt;nfw: Mtfrodol;     Mheyd'g:bi   yp'n:k%a - l(a   tciyci   Mhelf    w%#o(fw:   Mhel')j    
venatnu ledorotam   vigdéihem  kanfei - al‘     tzitzit  lahem  ve‘asu ‘elehem 

wOt)o  Mtey)ir;w%  tciycil;  Mkelf   hyfhfw:   . tlek't%; lytip%;  Pnfk%fha   tciyci-l(a  
‘otó  urei’tem letzitzit  lajem  vehaIyah   tejelet  petil  hakanaf tzitzit - ‘al    

yr'xj)a   w%rtutf  - )low:o  Mtf)   Mtey#oi(jwa   hwfhy;   twOc;mi - lk%f - t)e     Mt%er;kaz:w% 
ajaréi   taturú  - velo   otám  vaasitém  Adonai  mitzvot - kol  -  et   uzebartem 

w%rk%;z;t%i   N(amal;   . Mheyr'xj)a   MynizO   Mt%e)a -  r#$e)j  Mkeyn'y('   yr'xj)aw:    Mkeb;bal; 
tizkerú  lema‘án   ajaréihem  zonim  atém  - asher ‘enéijem   veajaréi  levavjém 

hwfhy:   yni)j  . Mkeyh'lo)l'    Myi#$id&q;    Mteyyih;wi   ytfwOc;mi   - lk%f - t)e   Mtey#&i(jwa 
Adonai   Ani   leElohéijem qedoshim  viheIyitém  mitzvotái -  kol -  et    vaasitém 

Myhilo)l'  Mkelf  twOyh;li  Myirac;mi   Cre)em'   Mket;)e yti)c'wOh  r#$e)j   Mkeyhlo)v 
leElohim  lajém  liheiiót Mitzráim  meéretz  etjém   hotzetí   asher Elohéijem

. tme)v  .  Mkeyh'lo)v    hwfhy;   .Mkeyh'lo)v    hwfhy;  yni)j 
emét     Elohéijem    Adonai  Elohéijem   Adonai  aní

VA YO MER
Y ha bló Adonái a Moi sés di cien do: ha bla a los hi jos de Is -
rael, y di les que se ha gan fle cos en los bor des de sus ves -
ti dos, por sus ge ne ra cio nes; y pon gan en los fle cos de los
bor des un hi lo ce les te. Y os ser vi rá el Tzit zit pa ra que
cuan do lo veáis os acor déis de to dos los man da mien tos de
Adonái pa ra cum plir los; y no os de jéis lle var en pos de
vues tro co ra zón y de vues tros ojos en pos de los cua les os
co rrom péis. Pa ra que os acor déis, y ha gáis to dos mis
man da mien tos, y seáis san tos a vues tro Elo him.
Yo, Adonái, vues tro Elo him, que os sa qué de la tie rra de
Egip to, pa ra ser vues tro Elo him.
Yo, Adonái, soy vues tro Elo him. Es ver dad.

Al vestirse el Talit Katan se dice.

MlawO(ha K7leme w%nyh'lO) ynfdo)j hta%)a K7w%rba%
haolam   mélej   eloheinu   Adonai    ‘atá       Baruj

w%nwaciw:   wta%wOcmib:  w%n#a$d;q r#$)
vetzivanu  bemitzvotav   kidshanu   asher

tyciyci  twac;mi l(a
tzitzit      mitzvat     al

BARUJ ATA
Bendito eres Tu, Adonái, nuestro Elohim, Rey del Olam,
que nos has santificado con Tus preceptos y nos ordenaste
el precepto de Tzitzit.
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Antes de comer frutos

MlfwOha    K7leme   w%nyh'lo)'   ynfdo)j  ht%)a  K7w%rba%
haolam      mélej    eloheinu   Adonai   atá       Baruj

C('hf  yrip%;  )r'wOb%
ha‘etz     pri      boré’.

BARUJ ATA
Bendito eres Tu, Adonái, nuestro Elohim, Rey del Olam,
creador de los frutos del árbol.

Al estrenar algo nuevo y en ocasiones especiales

MlfwO(ha    K7leme   w%nyh'lo)'   ynfdo)j  ht%)a  K7w%rba%
haolam      mélej    eloheinu   Adonai   atá       Baruj

hz=eha  Nmaz=;la  w%n(fyg%ihiw:   w%nmfy,:qiw:    w%nyfxvhe#$e
hazé    lazman   vehigi‘anu   veqiyemanu  shehejeyanu

BARUJ ATA
Bendito eres Tu, Adonái, nuestro Elohim, Rey del Olam,
que nos has dado vida y nos has hecho existir y nos has
conducido hasta la presente ocasión.

En festividades y días especiales agradecemos a
Elohim con el Halel

`MyiwOg%  lk%f   yfy:   t)e  w%ll;ha
go yim  kol  Ado nái   et   Ha le lú

`Mym%i)uhf lk%f `w%hw%xb%;#$a
ha’umim  kol   shabjuhu

`wOd%s;xa  w%nyl'(f  rbagf  yk%i
jasdó     ‘alenu    gavar  ki

*h%yfw%ll;ha  `MlfwO(l;  ynfdo)j    tme)vwe
haleluyah     le‘olam   Adonai  ve’emet 

HA LE LU
A la bad a IaHVeH, to das las na cio nes. Ala bad le to dos los
pue blos, por que Su mi se ri cor dia es gran de pa ra con no so -
tros, y la ver dad de Adonái per du ra por siem pre. ¡Ale lu ya!



Esta Tfilá se dice de pie, en silencio y mirando a Jerusalem:

qxfc;yi yh'lo)v Mhfrfb;)a yh'lo)v  w%nyt'wOb)j  yh'lo)jw' ynfdo)j K7w%rb%f
Yitzjaq  Elohei Abraham  Elohei   avoteinu   veElohei  Adonai Baruj

Mydisfxj lm'wOg% NwOyl;(e l)' )rfwOn%haw; rwOb%g%iha lwOdg%fha l)'hf *bqo)jya
jasadim  gomel   Elion    el  vehanorá’ hagibor hagadol  ha’el Ya’aqob 
l)'wOg )ybim'w% twOb)f yd's;xa rk;wOzw; lk%oha hnewOqw; MybiwO+ yh'lo)jw'  
go’el   umevi’   ‘abot   jasdei   vezoker hakol veqoné tobim ve’Elohei
zg'mfw% (ay#$iwOmw% rziwOi( K7leme *hbfhj)ab%; wOm#$;  N(amal; Mheyn'b; yn'b;li 
umagez umoshia‘  ‘ozir    mélej    bea’havá    shemó lema‘an beneihem  libnei

BA RUJ_ Ben di to eres Tú Ado nái, Elo him de nues tros
pa dres, Elo hei de Abra ham, Elo hei de Isaac y Elo hei de
Ja cob; Elo him gran de, po de ro so, el Altísimo. Elo him  su -
pre mo, que con ce des tus bue nos fa vo res y to do lo po sees,
y re cuer das los mé ri tos de los an te pa sa dos, y traes la re -
den ción a sus des cen dien tes, por amor de Tu nom bre.
MELEJ_ Rey que ayuda, salva y protege.

*hnfyb%i  #$wOn)vle  dm%'lam;w%  t(ad%a  Mdf)fl; Nn'wOx ht%f)a
binah  le’enosh  umelemed da‘at  le’adam jonen  ‘atáh

.lk%'#o;haw;  hnfyb%i  h(fd%'   K1t%;)im'   w%nn%'xf
vehasekel   binah   de‘ah   me’iteja  janenu

ATA JONEN_ Tú favoreces con sabiduría al hombre y
enseñas inteligencia al ser humano. Favorécenos pues con
el don de la sabiduría, de la inteligencia y de la perspicacia.

Al fi na li zar el Sha bat, de ci mos Hav da lá; pa ra dis -
tin guir en tre Sha bat y los otros días de la se ma na:

Npeg%fha yrip%: )r'wOb% MlawO(ha K7leme w%nyh'lO) ynfdo)j hta%)a K7w%rba%
hagafen pri   boré’   haolam mélej elohenu Adonái ‘atá  Baruj

.Mymi#ofb; yn'ymi )r'wOb% MlawO(haK7leme w%nyh'lO) ynfdo)j hta%)a K7w%rba%
vesamim minei boré haolam mélej elohenu Adonái ‘atá   Baruj
*#$)'hf yr'wO)m; )r'wOb% MlawO(ha K7leme w%nyh'lO) ynfdo)j hta%)a K7w%rba%
haesh me’oré boré’ haolam mélej elohenu Adonái ‘atá  Baruj

BA RUJ —Ben di to eres Tú, Adonái, nues tro Elohim, Rey
del Olam, crea dor del fru to de  la vid
BA RUJ  —Ben di to eres Tú, Adonái, nues tro Elohim, Rey
del Olam, crea dor de es pe cias aro má ti cas.
BA RUJ  —Ben di to eres Tú. Adonái, nues tro Elohim, Rey
del Olam, crea dor de las lu ces del fue go.
BA RUJ — Ben di to eres Tú, Adonái, Elohim nues tro, Rey
del Olam, que dis tin guis te en tre lo sa gra do y lo pro fa no,
en tre la luz y la os cu ri dad, en tre Is rael y los otros pue blos,
en tre el Shabat y los otros seis días de la se ma na. 

Ben di to eres Tú Adonái, que dis tin guis te en tre lo sa gra do
y lo pro fa no.
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Antes de comer pan, tortas o galleticas se dice:
MlfwO(ha    K7leme   w%nyhlo)'   ynfdo)j  ht%)a  K7w%rba%
haolam       mélej     eloheinu   Adonai   atá       Baruj

twOnwOzm;  yn'ymi  )r'wOb%
mezonot    minei     boré’

BARUJ ATA
Ben di to eres Tú, Adonái, nues tro Elo him, Rey del Olam,
crea dor de to da es pe cie de ali men tos.

Antes de comer verduras

MlawO(ha K7leme w%nyh'lO) ynfdo)j hta%)a K7w%rba%
haolam    mélej   elohenu    Adonai    ‘atá       Baruj

hmfdf)jhf yrip%: )r'wOb%
ha’adama    pri       boré’

BARUJ
Bendito eres Tú, Adonái, nuestro Elohim, Rey del Olam,
creador de los frutos de la tierra.

Después de vestirse se dice:
r#$')f MlawO(ha K7leme  w%nyh'lO)  ynfdo)j  hta%)a K7w%rba%
asher  haolam  mélej   eloheinu   Adonai   ‘atá    Baruj

wOb )rfbfw% hmfk;hfb%; Mdf)fhf t)e  rcayf
bo  ubará  behajmah  adam    et  yatzar 
yn'p;li (aw%dyfw: yw%lg%f *Myliw%lxj Mybiqfn: 
lifnei  veyadua galu     jalulim  neqavim

dmo(jlaw: My,'qat;hil; r#$fp;)e y)i Mhem' dxf)e Mt's%fyi wO)
vela‘amod  lehiteqayem efshar ‘i  mehem ejad  yisatem ‘o

*K1ynepfl; Mhem' dxf)e xat'p%fyi  M)i#$e  K1dewObk; )s%'ki 
lefaneja  mehem ejad  yipateja  sheim  kebodeja  kisé

*twO#o(jla )ylip;maw% r#ofb%f lkf )pawOr ynfdo)j hta%)a K7w%rba%
la‘asot   umafli’   basar kol  Rofa’ Adonai   atá    baruj 

BA RUJ ATA Ben di to eres, Ado nái nues tro Elo him,
Rey del Olam, que for mas te al hom bre con sa bi du ría
y creas te en él mu chos ori fi cios y tu bos (ve nas y ar -
te rias). Es sa bi do an te tu glo rio so tro no, que si só lo
uno de ellos fue re abier to o ce rra do se ría im po si ble
exis tir y es tar an te Tu Pre sen cia.
Bendito eres, Adonái, que curas toda carne y trabajas
maravillosamente.



✡

`bw%#$t%f   Mymixjrab%;  K1r;y(i   Myila#$fw%ryliiw;
tashub   berajamim   ireja  velirushalaim

*t%ar;b%ad%i   r#$e)jk%a  h%kfwOtb%;   NwOk%#$;tiw;
divarta  ka’asher  betojah  vetishcon

VELY RUS HA LAIM
Y a Je ru salén Tu ciu dad, re tor na con mi se ri cor dia pa ra
mo rar den tro de ella co mo pro me tis te;

***K7lf  w%nx;na)j   MydiwOm
...laj   anajnu    Modim

twOdw%qp%;ha w%nyt'wOm#$;ni  l(aw; `K1deyfb%; Myriw%sm%;ha w%nyy,'xa l(a
hapqudot  nishemoteinu ve‘al beyareja hamesurim jayeinu   al

K1ytewO)l;p;ni  l(aw;  `w%nm%f(i   MwOy  lkfb%;#$e  K1ys%eni  l(aw; `K7lf 
nifel’oteija  ve‘al  immanu yom shebejal  niseija ve‘al   laj

*Myirfh/cfw:   rqebowf   bre(e `t('  lkfb%;#$e  K1ytewObwO+w:
vetzaharaim vaboquer  ereb    et   shebejal vetovoteija

MO DIM ANAJ NU
No so tros Te agra de ce mos, por que Tu eres, Adonái, Elo -
him nues tro y Elo him de nues tros pa dres, por to da la eter -
ni dad. Ro ca de nues tra vi da, es cu do de nues tra sal va ción
eres Tú. De ge ne ra ción en ge ne ra ción te agra de ce mos.

`Mymixjraw:  dsexewf  Nxe   Myy,ixa `hkfrfb;w% hbfwO+  MwOl#$f My#o
verajamim vajesed jen  jaiyom, uverajah tovah  shalom sim

*K1m%e(a  l)'rf#o;yi  lk%f  l(aw:  w%nyl'(f
ameja   Isra’El    kol  ve‘al  aleinu

SIM SHA LOM
Con cé de nos paz, bie nes tar, ben di cio nes, gra cia, be ne vo -
len cia y mi se ri cor dia, a no so tros y a to do Is rael, Tu pue blo.
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ym%i)i  t)vw: yriwOm ybi)f  t)e K7r'bfy;  )w%h   Nmfxjrahf
‘imi  ve’et   morí   ‘abí     et  yevareja  hu’  Harajaman

xay#$im%fha twOmyli  w%nk%'zay; )w%h  Nmfxjrahf *ytirfwOm 
hamashija  limot   yezajnu    hu’ harajaman   moratí
wOk%l;ma  twO(w%#$yi lyd%ig;ma *)b%fha  MlfwO(hf yy,xal;w%
malkó  yishu‘ot    magdil    haba   ha‘olam  ulejayi

HARAJAMAN
El ben de ci rá (si tie ne pa dre y ma dre) a mi pa dre y maes -
tro, y a mi ma dre y maes tra, y a...................
El nos fa vo re ce rá con los días del Mas hiaj y la vi da del
Olam habá. El en gran de ce la sal va ción de su Rey, y con -
ce de fa vo res a su Un gi do, a Da vid y a su des cen den cia,
pa ra siem pre.

w%nyl'(f MwOl#$f  h#oe(jya )w%h wymfwOrm;b%i MwOl#$f  h#oe(o
alenu  shalom  ya‘aseh  hu’  bimrumav shalom  Oséh

*Nm')f  *w%rm;)iw; l)'rf#o;yi lk%f  l(aw:
amén   ve’imrú   Isra’El   kol   ve‘al

HOSE
El que hace la paz en las alturas extenderá la paz sobre
nosotros y sobre todo Israel, dígase: Amén.

Por la mañana, agradecemos a Elohim que nos
devolvió la vida:

ht%f)a *)yhi hrfwOh+; yb%i  t%ftan%f#$e   hmf#f$n; *yhalo)v
Atáh.   hi’     tehorá     bi  shenatata neshama. Elohai
ht%f)aw:  b%i h%t%fx;pan; ht%f)a h%t%fr;cay; ht%f)a `h%tf)rfb; 
ve’atáh  bi   nefajta    ‘atá  yetzartá     atá,      vera’tá

yn%im%emi h%lf+%;li dyti(f ht%f)aw; `yb%ir;qib%;  h%rfm%;#$am; 
mimeni   litlá     atid    ve’atá     beqirbi  meshamrá  

hmf#$fn%;ha#$e  Nmaz; lk%f *)wOblf dyt(fle yb%i h%rfyzixjhal;w%
shehaneshamah zeman kal    lavó’    le‘atid     bi    ulehajaziráh

yhalo)v ynfdo)j  K1ynepfl; yni)j  .hdewOm `k%ir;qib%; 
Elohai Adonai  lefaneja  Aní .  modéh,  beqirki

lk%f NwOd)j `My#oi(jm%aha lk%f NwOb%ri ytawOb)j  yh'lo)w" 
kol  Adon  hama‘asim  kol  ribon   avotai  veElohei

Myrigfp;l twOm#$fn;  ryzixjm%aha ynfdo)j ht%f)a K7w%rb%f *twOm#$fn%;ha
lifgarim  neshamot  hamajazir Adonai  atá    baruj  haneshamot

metim *Mytim'
ELOHAY
Elo him mío. El al ma que me has da do es pu ra. Tú la creas -
te, Tú la for mas te, Tú la guar das den tro de mí, y Tú me la
qui ta rás un día y me la de vol ve rás pa ra la vi da fu tu ra.
Mien tras mi al ma sub sis ta en mí, yo te agra dez co, Ado nái,
mi Elo him  y Elo him de mis pa dres, So be ra no de to das las
cria tu ra sA po ca lip sis 5:13. Ben di to eres Tú, Ado nái, que de -
vuel ves las al mas a los cuer pos muer tos.

`hweho )w%hw; hyfhw; )w%hw;    `K7lamf r#$e)j MlfwO( NwOd)j
hoveh  vehu’  vehyah   vehu         malaj   asher   olam     Adón

.hrf)fp;tib%; hyeh;yi )w%hw;   .)rfb;ni ryciy; lk%f Mre+eb%;
betif’arah   yiheyeh vehu         nivrà’   yetzir   kol    beterm

`yxw%r dyqip;)a wOdyfb%;    `lk%o wOcp;xeb%; h#of(jna t('l;
rují     ‘afqid     beyadó        kol  bejeftzó    na‘sah    le‘et

.hrfy(i)fw: N#$fy)i t('b%;        .tfq;ni wOm#$; K7leme yza)j
ve’a‘irah   ‘ishan   be‘et               niqtá  shemó mélej ‘azai

`ytiy,fwig%; yxiw%r M(iw;       `lk%oha twOlk;k%i yr'xj)aw:
geviyatí    rují   ve‘im             hakol     kiklot    ve’ajaré

.)rfy)i )low; yli ynfdo)j        .)rfwOn K7lom;yi wOd%bal;
‘ira’     veló’  li   Adonái               nora’   yimloj   levadó

Adon Olam
Se ñor del Olam que rei naba, an tes que to da c rea ción fue -
ra he cha. Cuan do to do fue he cho de acuer do a Su vo lun -
tad, en ton ces fue pro cla ma do Su nom bre co mo Rey, y
cuan do to do de je de exis tir, El seguirá rei nando im po nen -
te. El era y El es, y El se rá en la ma yor ma jes tuo si dad. En
Su ma no en co mien do mi al ma, tan to dor mi do co mo des -
pier to. Y mien tras mi al ma es té en mi cuer po, Adonái es tá
con mi go y na da he de te mer.



1ra. Bendición por el estudio de la Torá:
MlawO(hf  K7l'm'  w%nyh'lO)'   ynfdo)j  hta%)a  K7w%rba%
ha-Olam,   mé lej  Elo hei nu   Adonai,    atá     Ba ruj

wta%w&cmib:    w%n#a$d;q  r#$e)j
bemitzvotav  kidshanu  asher

*hrawOtha   yr'b;dib%;   qwOs(j      w%nwaciw:     
haToráh      bediverei   ‘asoq     vetzivanu

BARUJ ATA
Bendito eres Tú, Adonái, nuestro Elohim, Rey del Olam,
que nos has santificado con Tus preceptos nos has ordena-
do dedicarnos al estudio de la Torá.

K1t;rfwOt yr'b;d%i t)e w%nyh'li)v ynFdo)j (nf  bre(jhaw;
torateja    dibrei  et  Eloheinu Adonai na veha‘arev

hyeh;niw:  l)'rf#oyi tyb%'  K1m%;(a  w%nypib;w% w%nypib%; 
veniheyeh  Isra’El   beit    ameja  uvefinu   befinu

*h%mf#$;li K1t;rfwOt  yd'm;wOlw:  K1me#;$  y('d;wOy  w%nl%fk%u 
lishmah  torateja   velomdei shemeja yod‘ei  kulanu

l)'rf#o;yi wOm%(al; hrfwOt%  dme%lam;ha   ynfdo)j ht%f)a K7w%rb%f 
Isra’El  le‘amó  torah hamlamed Adonai  atá    baruj 

Traducción en la siguiente página

El Shabat por la mañana, al abrir el Arón
hakodesh se dice:

ynfdo)j hmfw%q `h#$emo rme)y,Owa  Nro)fhf (ason:k%i  yhiy:wa
Ado nái   ku ma   Mos hé: va yó mer   haa rón   bin soa Va ye hi

yk%i .K1ynep%fmi K1y)en:#oam;  w%snuyfw; K1ybey;)o   w%cpuyfw: 
Ki  mi pa ne ja.  me sa je na  ve ya nu su  oy ve ja, ve ya fut zu

.Myilf#$fw%rymi  ynfdo)j  rbad;w% hrfwOt )c't%'  NwOy,c%imi 
meI rus ha lá yim  Ado nái  ude var    To rá,    tet zé miT zi yón

.wOt#$%fduq;b%i l)'rf#o;yi wOm(al; hrfwOt%  Ntan%f#$e K7w%rb%f
biq dus ha tó   Yis rael    lea mo    To rá    she na tán  Ba ruj 

VA YE HI BIN SOA HAA RON
Y cuan do el Ar ca se mo vía, de cía Moi sés:
le ván ta te, oh Adonái, y dis per sa a tus ene mi gos; y hu yan
de Tu pre sen cia los que te abo rre cen, por que de Sión sal -
drá la To rá; y las pa la bras de Adonái, de  Je ru sa lem.

Ben di to el que con Su san ti dad en tre gó la To rá a Su pue -
blo Is rael.

Toráh hrawOt
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Al lavarse las manos antes de la comida se dice.
r#'$)j  MlawO(ha K7leme w%nyh'lO)  ynfdo)j  hta%)a K7w%rba%
asher haolam  mélej  elohenu   Adonai   ‘atá    Baruj

Myidfyf  tlay+in; l(a  w%nwaciw:    wta%wOcmib:     w%n#a$d;qi 
yadáyim  netilat    al  vetzivanu bemitzvotav  kidshanu

BARUJ ATA
Ben dí to eres Tú, Adonái, nues tro Elo him, Rey del Olam
que nos has san ti fi ca do con Tus pre cep tos y nos or de nas -
te el la va do de ma nos.

Antes de comer pan:
MlwO(ha    K7leme   w%nyhl)'   ynfdo)j  ht%)a  K7w%rba%

haolam      mélej    eloheinu   Adonai   atá       Baruj

Cr)h  Nmi  Mh'l  )ycwOmha
haaretz     min   lejem         hamotzi

BARUJ ATA
Ben di to eres Tú, Adonái, nues tro Elo him, Rey del Olam,
que pro du ces el pan de la tie rra.

`K7tfwO) Mykir;bfm;w% K1l; MydwOm  w%nx;na)j `w%nyhalo)j  ynfdo)j `lk%oha  l(aw;
‘otaj  umbarjim  leja modim ‘anajnu ,Elohenu Adonái ,hakol ve‘al

`bw%tk%fk%a  `d(ewF  MlfwO(l;  dymit%f  yxa lk%f  ypib%;  K1m;#$i  K7rab%ft;yi
kakatuv   va‘ed  le‘olam    tamid   ja   kol  befi shimeja yitbaraj

hbf+o%ha Cre)fhf l(a `K1yhelo)v  ynfdo)j  t)e t%fk;rab'w%  t%f(;bf#ofw:   t%fl;ka)fw;
hatováh ha’aretz al   Eloheja  Adonái et  uvrajeta vesava‘eta ve’ajalta

*NwOz%m%fha  l(aw:  Cre)fhf l(a `ynfdo)j  ht%f)a K7w%rb%f r#$e)j
hamazon ve‘al ha’aretz  al  Adonái ‘atáh   baruj asher

VEAL HA KOL
Y por to do es to, Adonái, nues tro Elo him, no so tros Te
agra de ce mos y Te ben de ci mos.
Ben di to  sea Tu nom bre por bo ca de to do ser, por siem pre
ja más. Co mo es tá es cri to: Y co me rás y te sa cia rás y ben de -
ci rás a Adonái, tu Elo him, por la tie rra bue na que te dio.
Ben di to eres Tú, Adonái, por Tu tie rra y por Tu ali men to.

w%nym'yfb;   hrfh'm:b%i    #$deq%oha   ry(i     Myila#$fw%ry:  hn'b;w%
beyamenu  bimherah   haqodesh   ‘ir   Yerushalayim uvneh

*Nm')f    `Myila#$fw%ry;    wymfxarab%;   hn'wOb% `ynfdo)j  ht%f)a  K7w%rb%f 
Amén. Yerushalayim  berajamaiv  boréh  Adonái ‘atáh    baruj

UV NEH YE RUS HA LAIM
Y cons tru ye a Je ru sa lén, la ciu dad sa gra da, pron ta men te
en nues tros días. Ben di to eres Tú, Adonái, que con Tu mi -
se ri cor dia re cons tru yes a Je ru sa lem. Amén.



r#$) MlawO(ha K7leme w%nyh'lO) ynfdo)j hta%)a K7w%rba%
asher haolam   mélej   eloheinu   Adonai    ‘atá       Baruj

hbfhj)ab%; wO#$d;qf tb%a#$aw; w%nbf hcfrfw; wta%w&cmib: w%n#a$d;q
be’ajavah  qadshó veShabbat banu veratzah bemitzvotav  kidshanu

*ty#$i)r'b; h#o'(jmal;  NwOrk%fzi  w%nlfyxin;hi NwOcrfb;w% 
bere’shit     lema‘aseh  zikaron     hinjilanu    uvratzon

`Mym%i(ahf t)ayciyli rkez' #$deqo y)'rfq;mil; hl%fxit%; 
ha‘amim     litzi’at    zejel qodesh  lemiqrá’e     tejilah 

w%ntfwO)w; t%fr;xabf w%nbf yk%i `Myirfc;mi K1#$;d;qf tb%a#$aw; 
ve’otanu vajarta  vanu ki   mitzraim qadsheja veshabat

K7w%rb%f *w%nt%fl;xan;hi NwOcrfb;w%  hbfhj)ab%; lk%fmi t%f#$;d%aqi 
baruj      hinjaltanu   uveratzon  be’ahabah  mikol qidashta

*tb%f#$%aha   #$d%'qam;  ynfdo)j ht%f)a
hashabat   meqadesh  Adonái   atáh 

BA RUJ ATA_ Ben di to eres Tú, Ado nái, nues tro Elo him
Rey del Olam, que nos san ti fi cas te con tus pre cep tos, con
Tu amor y bon dad pa ter nal, nos con ce dis te el Sha bat y su
san ti dad, en me mo ria de la obra de tu crea ción. Pri me ro
en tre nues tras fes ti vi da des, nos re cuer da nues tra li be ra -
ción de Egip to. Por que a no so tros nos ele gis te en tre los
pue blos, nos re ve las te Tu sa gra da To rá, y nos con ce dis te
con amor el re po so del Sha bat.
Bendito eres Tú, Adonái, que santificas el shabat.

Al finalizar de comer, agradecemos a Elohim:
t)e  Nz%eha  `MlfwO(hf  K7leme   w%nyh'lov  yndo)j  ht%f)a K7w%rb%f
et   hazen   haolam  mélej   elojenu Adonai  atá    Baruj

Mxele Nt'wOn )w%h *Mymixjrab;w% dsexeb%; Nx'b%; wObw%+b%; wOl%k%u MlfwO(hf 
lejem noten hu  uverajamim bejesed bejen betuvó kuló haolam

dymit%f  lwOdg%fha  wObw%+b;w% `wOd%s;xa  MlfwO(l; k%i r#ofb%f lkfl;
tamid  hagadol  ubetuvó  jasedó  le‘olam  ki basar  lejal
*d(ewf MlfwO(l; NwOzmf  w%nlf  rsax;ye  l)aw: `w%nlf rsaxf )lo 
va‘ed le‘olam mazon lanu yejesar  ve’al lanu  jasar   lo

lk%ola  sn'r:pam;w%  Nzf l)' )w%h yk%i `lwOdg%fha  wOm#$;  rw%b(ab%a
lajol umefarnes zan el    hu  ’ ki  hagadol shemó ba‘abur

`rw%m)fk%f *)rfb%f  r#$e)j  wytfwOy,rib; lkfl; Nykim'w% `lk%ola by+iym'w% 
ka’amur  bará’   asher  beriyotav lejal  umejin   lajol   umetiv

ht%f)a K7w%rbf% *NwOcrf yxa lkfl; (ayb%i#o;maw%   K1deyf  t)e  xat'wOp%
atá    baruj  ratzon jai lejal  umasebia‘ yadeja  et’   poteja

*lk%oha t)e  Nz%fha   `ynfdo)j 
hakol  et   hazan Adonai

BARUJ ATA
Ben di to eres Tú, Adonái, nues tro Elo him, Rey del Olam,
que ali men tas al mun do en te ro con Tu bon dad; con fa vor,
con pie dad y mi se ri cor dia. Tú pro vees de pan a to da cria -
tu ra, por que Tu mi se ri cor dia es eter na. Y por Tu in men sa
bon dad nun ca nos fal tó ni nos fal ta rá nues tro ali men to por
siem pre ja más. Por amor a Tu Nom bre gran de, ali men tas,
sus ten tas y ha ce el bien a to dos; y pro por cio na ali men to a
to das tus cria tu ras que has crea do.
Ben di to eres Tú, Adonái, que ali men tas a to dos.

2da. Bendición por el estudio de la Torá:
VE HA AREV
Y haz que las pa la bras de Tu Ley, oh Adonái, Elo him
nues tro, sean agra da bles en nues tra bo ca y en la bo ca de
Tu pue blo, la ca sa de Is rael, pa ra que no so tros y nues tros
des cen dien tes, ten gan to dos co no ci mien to de Tu Nom bre
y es tu dien Tu Ley por sí mis ma.
Ben di to seas, oh Adonái, que en se ñas a Tu pue blo, Is rael.

MlawOO(hf K7l'm'  w%nyh'lO)'  ynFdo)j  hta%)a K7w%rba%
ha-Olam,  me lej  Elo hei nu Adonai,   atá     Ba ruj

Nmi(ahf   lk%mi  w%nbf  rkabf r#$)f
haa min    mi kol  ba nu  ba jar  as her

wOthraw&t  t)'  w%nla   Ntanfw'
To ra tó     et    la nu ve na tán   

Nm)  *hrawOtha  Nt'wOn'  ynFdo)j  ht%a)a  K7w%rba%
¡Amén!   ha To rah   no ten  Adonai    atá      Ba ruj

BA RUJ
Ben di to eres Tú Adonái, nues tro Elo him, Rey del Olam
que nos has ele gi do en tre to dos los pue blos y nos has otor -
ga do Tu To rá. 
Ben di to eres Tú, Adonái que nos das la To rá. Amén. h
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Cre)e w%nyt'wOb)jla t%fl;xan;ha#oe l(a `w%nyh'lo)v ynfdo)j K1l%; hdewOn
eretz    la’avotenu  sehanjaltu    al   Eloheinu Adonai leja nodeh 

Cre)em' w%nyhalo)v ynfdo)j' w%ntf)c'wOh#$e l(aw; hbfxfr;w% hkfwO+ hd%fm;xe 
me’eretz eloheinu Adonai shehotze’tanu ve‘al  urjabah  továh  jemdah

t%fm;taxf#$e K1t;yrib%; l(aw: `Mydibf(j tyb%'mi w%ntfydip;w% `Myirac;mi
shejatamta   beriteja ve‘al    abadim   mibeit   ufditanu   mitzraim

l(aw: w%nt%f(;dawOh#$e K1yq%exu l(aw: w%nt%fd;m%al%i#$e K1t;rfwOt% l(aw: w%nri#ofb;b%i  
ve‘al shehoda‘etanu  juqeja ve‘al shelimadtanu  torateja  ve‘al bivesarinu

ht%f)a#$f  NwOzmf tlayki)j l(aw;  w%nt%fn;nawOx#$e dsexewf Nx'  MyOy,xa  
sha’atah  mazon  avilat   ve‘al shejonantanu rajesed jen jayiom

*h(f#$f lkfb;w% t(e lkfb;w% MwOy dymit%f w%ntfwO) sn'r;pam;w%  Nzf 
sha‘ah  uvekal  et   uvejal   yom   tamid  ‘otanu  umfarnes zan

NODE LEJA
Te agra de ce mos, Adonái, por que otor gas te a nues tros pa -
dres una tie rra agra da ble, bue na y ex ten sa; y por que nos
sa cas te, Adonái, nues tro Elo him, de la tie rra de Egip to, y
nos re di mis te de la ca sa de la ser vi dum bre; y por Tu pac -
to que es tam pas te en nues tra car ne; y por Tu To rá que nos
en se ñas te; y por Tus le yes que nos hi cis te co no cer; y por
la vi da de gra cia y pie dad con que nos fa vo re cis te; y por
el ali men to que co me mos; pues to que Tú nos ali men tas y
nos sus ten tas siem pre, ca da día, y en ca da mo men to y a to -
da ho ra.

Toráh hrawOt


